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Nagypéntek.
Kereszt körül szorongnak a hivő 

emberek. Szemükben köny, ajkukon 
a keserű önvád, irgalmat, kegyelmet 
esdekelnek. tíóvárgó tekintetük a 
töviskoronás szent homlokot, az át
vert kezeket és lábakat vizsgálja, 
buzog-e még számukra e rettenetes 
sebekből a bocsánat, malaszt és ke
gyelem álja, vagy pedig reájuk sza
kad a nagy kereszt és nem lesz 
másra feltámadásuk, csak örökös kár
hozatra.

Nagypéntek az égi kiengesztelö- 
dés dicső napja, ártatlan vérontásával 
megváltva. A rettenetes halálból di
csőséges élet támadt s uj örömöt 
hozott az agyonsanyargatott világra.

Nagypénteken reánk is veti a 
kereszt szomorúan biztató árnyékát, 
melyről a szent lelki atyák oly sok 
magasztos dolgot beszélnek a tem
plomokban, hogy beleizzadnak, bele
rekednek és belefáradnak, noha az 
eredeti szent kálváriát még aligha 
járták  meg.

Számukra a Sándor-utczában állí
tották fel a Kálváriát és a nagy ke
resztet, úgy látszik azzal a szándékkal, 
hogy életünkkel, vagyonúnkkal veze
keljünk meg.

A kereszten nem a Megváltó 
töviskoronás véres alakja függ töm
jén és puskapor füstjével körülgo
molyogva, mint a templomokban szo
kás e nagy napon.

A mi keresztünkön ott vonaglik 
a vendéglős ipar jobb sorsa érdemes 
teste.

Nem a nép félrevezetett akara
tából került oda. Nem a nép őrjöngő 
mámora kiáltozta a borzalmas feszítsd- 
meget. Nem a nép egetostromló vad 
haragja mondotta ki a szörnyű, kár- 
bozatos Ítéletet: „Az ő vére mi rajtunk 
és a mi fiainkon*.

A lovagias magyar nép, amely 
vendéglőseit mindenkor tisztelettel, 
becsüléssel és szeretettel vette körül, 
a mint apáitól nemzeti hagyományként 
örökölte, a lovagias magyar nép 
választott képviselőinek nagyságos 
gárdája kimondta és végrehajtotta az 
Ítéletet, bizonyára a „jog, törvény és 
igazság" nagyobb dicsőségére mi- 
velte ezt.

Miért történt ez ?
Micsoda befolyás, micsoda szán

dék, vagy számítás játszott itt közbe ?
Az állampolgárok ily tekintélyes 

száma miért lett ridegen visszautasítva?
Miért- lett megfosztva attól a jog

tól, amelyet még a koldustól sem 
lehet megvonni, hogy kérjen és pa
naszkodjék ?

Ez oly fogas kérdés, amelyre 
csak is a nagyságos gárda felelhet 
meg, ha majd a mentelmi joga lejár 
s zászló-erdőből levett kalappal a 
kezébeu mandátumért folyamodik a 
lovagias magyar néphez, amely ven
déglősét mindenkor tisztelte mint em
bert, jó barátot és önzetlen jóakaró 
tanácsadót.

Nem kutatjuk az okát, csak a 
konzekvencziát vonjuk le abból a 
szomorú tényből, hogy a vendéglős 
iparral foglalkozók húsvéti piros tojás 
fejében Nagypénteket kaptak, igaz, 
jogos ügyük a keresztre került.

Eelette sajnáljuk, hogy nem a 
reménységünk, hanem csak az emlé
kezésünk gyarapodott meg. Felette 
félünk attól, hogy ez az emlékezésünk 
akkor támad fel elementáris erővel, 
amikor Nagypéntekünk mostani meg
teremtői a nagyságos czim és az im
munitás megszerzése érdekében nem 
mennek el a most dédelgetett ked- 
venczeikhez, a grájzlerosoklioz és 
snapszputyikusokhoz, pálinkában utazó, 
egyházi és községi elöljárókhoz, vagy 
egyes vidéki patikusokhoz, akik kon

kurálnak a snapszputyikusokkal. Párt
fogásért nem könyörögnek a pinezér- 
lányoknál, akik nem államrendörségi 
engedélylyel estenként végigróják az 
utcza aszfaltját s bemutatják a czi- 
pész és harisnyaipar legújabb term é
keit a tisztességes családok nagy meg
botránkozására és rémületére. Ezt a 
mozgó kirakatot, a melynek gyarapí
tásához tisztességes család, jó érzésű 
lány nem járul, hanem borzalommal 
és utálattal fordul el tőle, ezt a gyűj
teményt akartuk megsemmisíteni, mi
kor a nagyságos gárdát arra kértük, 
hogy szakmánk képesítéshez legyen 
kötve s óriási anyagi áldozatokkal 
szakiskolákat állítottunk fel és ta r
tunk fel abban az édes reményben, 
hogy a jelen nagyságos honatyai sziv 
a közerkölcsiség és közegészség iránt 
valamikor majd kegyesen és kegyel
mesen dobban meg.

Bízunk az isteni gondviselésben, 
hogy a család, egyház és egyéb sok 
más néven nevezendő erkölcsi egy
letek áldásos működése a nagyságos 
honatyai szivekben is meghozza a 
kívánt gyümölcsöt, vagy legalább a 
szándékát annak, hogy az erkölcsös 
nemzeti fejlődés maradandó alapjai 
megszilárduljanak, a veszélyes elemeg 
és alkatrészek bölcs törvényhozásilag 
kiktlszöböltessenek s egykoron csakis 
a becsületes munka, szakképzettség, 
szorgalom, kitartás és tisztesség leg
alább méltányos jutalomban részesül
jenek, ami társadalmi, állami, erköl
csi szempontból szeretett magyar ha
zánkra és annak erkölcsös lovagias 
népére nézve soha sem lehet hátrá
nyos, annál kevésbé kárhozatos.

Nagypéntek van, a töredelem és 
vezeklés nagy napja! Nekünk kettő
sen az. E napon' balt meg lelkünk 
üdvéért a Megváltó, e napon öltö
zünk mély gyászba, mi magyar ven
déglősök, mert a nagyságos gárdának
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szeszélye, közönye és vétkes könyel- 
müsége oly záradékkal mondta ki 
ránk a halálos Ítéletet, hogy az adó 
keresztjét hurczoljuk tovább a inig 
udvarunkon meg nem verik a nagy 
dobot, a mikor is mehetünk a kínjába. 
Csakhogy nem oda Buda!

Nagypénteken ne szégyeljük be
vallani, hogy a nagyságos gárdának 
nem egy tagja oláhmedvét akart be
lőlünk csinálni, csakhogy épen a bőr- 
rostát nem ütögette az orrunk előtt 1 
immunis kezeivel s nem járta el a 
rókatánczot a szavazatok mulattatá- 
sára, örömére és gyönyörűségére.

Könyveinkben ott disztelenked- ' 
nek még most is a törvényhozásilag 
megállapított 2 írton felüli számlák, 
a melyeket áldozatul hoztunk a haza 
oltárára, mintha szeretett édes magyar 
hazánkat török, tatár pusztította volna, 
pedig csak honatyát választottak, aki 
velünk testvér poharat ürített, sőt 
még meg is csókolt, mint a legutolsó 
voksot a czigányvégből.

Akkor jó volt a mi magyar szi
vünk, vendégszeretetünk, jó volt a 
mi lovagiasságunk, hazafiasságunk, de j 
különösen baráti ragaszkodásunk és | 
önfeláldozásunk . . . .

És mégis ide ke lett jutnunk, , 
hogy nekünk saját külön Nagypénte
künk, saját külön keresztünk legyen, J 
a melyen ott függ az iparunk!

Nem szaktársak! Ezt nem tűr
hetjük tovább! Ezt tovább tűrni nem 
lehet és nem szabad! A bűnt elkö
vetni nem nehéz, de expiálni dicső
ség és becsület!

A kereszténység nagy eszméinek 
apostolai Nagypénteken tettek erős 
fogadást, hogy ügyüket nem hagyják 
elnyomni, elveszni, úgy nekünk is az 
ő nyomdokába kell lépnünk ugyan
avval a szilárd elhatározással, lelke
sedéssel és kitartással, hogy ügyünk, 
igazunk és jogunk a börtön nyirkos 
falai közül, hová a nagyságos gárda 
zárta, diadalmasan vonul be a nagy 
világba.

Köszönjük a nagyságos gárdának, 
hogy idején kiábrándított minket, kö
szönjük, hogy megtanított arra a nagy 
modern igazságra, hogy a mint nála 
a legszentebb, legmagasabb idea a 
nagyságos czím és a mentelmi jog, 
úgy a becsületes adófizető polgárnál 
a tisztességes megélhetés.

Eddig megtettük, hogy megtettük, 
de többé nem tehetjük meg, elvünk, 
jelszavunk ezentúl csak az lehet: A 
milyen az adj Isten, olyan a fogadj 
Isten ! A lei velünk fiyöz, az ne dolyoz- 
zélc ellenünk.

Vendéglősök ! A kor feltartóztat- 
hatlanul halad e lő re! A kortól soha 
sem maradtunk el, sőt sokszor meg is 
előztük!

Ne legyünk a maradiság, a ezopf 
rabszolga követői, ne tartsuk oda a 
hátunkat az önérdek, a stréberség s

egyéb néven nevezendő törekvések 
uborkafára való kapaszkodásra.

Vannak nekünk embereink, akik 
tisztességben, becsületben őszültek 
meg, akik sok honatyánál nagyobb 
áldozatokat raktak le a haza szent 
oltárán, akik akkor hajthatnák le 
gondban elfáradt fejüket őrök nyuga
lomra, ezek az öreg Simeonok, ha a 
vendéglösipar államilag biztosított ala
pokra van fektetve.

Ezeket kell nekünk minden erőnk
ből, még áldozatok árán is alkalom- 
adtán honatyákká tennünk. Van elég 
időnk, hogy a szükséges intézkedése
ket megtegyük. Van elég időnk, hogy 
ezen égető kérdés felett gondolkoz
zunk s higgadt, józan megfontolás 
után ne csak határozzunk, hanem cse
lekedjünk is.

Nagypéntek van. Minden ember 
ilyenkor magába száll, mikor a világ 
legnemesebb s legártatlanabb embere 
a legszégyenletesebb halált szenvedte 
el az egész emberiségért, mi csak 
magunkért, családunkért szenvedtünk 
eddigelé, de soha sem jutott az 
eszünkbe, hogy mint mások jó em
berekről gondoskodjunk, akik ismerik 
helyzetünket, akiknek bizalmasan fel
tárhatjuk bajainkat.

Nagypéntekre Hüsvétjön, halálra 
feltám adás!

Vajha az lenne a mi ügyünk 
sorsa is !

Nagypéntek a bünbevallás és bün- 
bocsánat mennyei napja!

Bűneinket beváltottuk, bűneink 
bocsánatát várjuk! Szebb jövőt, bol
dogabb jövőt.

Reményteljes N agypénteket!
Örvendetes Husvétot!
Örömöt és boldogságot!

A ré g i sttrtts p a la e z k o k . A keres
kedelmi miniszter tavaly márczius 15-én 
elrendelte, hogy 1901. julius elsejétől fogva | 
vendéglőben, korcsmában és egyéb nyilvá
nos helyen csakis koronabélyeggel hitelesí
tett sörös palaezkok használhatók. Ezt a 
rendelkezést most a miniszter fölfüggesz
tette, illetve elhalasztotta 1903. január else
jéig, hogy ezalatt a meglevő palaczkkészlet 
értékesíthető legyen s az üveggyárak kellő 
számban gyárthassák a koronabélyeges pa- 
laczkokat. 1903. január elsejéig tehát még 
szabad használni a régi palaczkokat.

Szakácskiállitás, szakács
iskolák.

Francziaország minden téren és minden 
időben fáklyavivője volt a czivilizácziónak. 
Francziaország nem csupán a tudomány és 
szépmüvészet terén áll első helyen az egész 
világon, de az ipar terén is napról napra 
hódit s oda törekszik, hogy iparosai minél 
tökéletesebb kiművelésben részesüljenek, 
Ízlésük finomodjék.

Minden iparágnak megvannak az ő 
szakiskolái, hol a szakmájukba tartozó dol

gokon kívül sok egyéb, az általános művelt
séghez tartozó ismereteket sajátíthatnak el.

Francziaország ezáltal azt érte el, hogy 
iparosai, munkásai szakképzettség tekinte
tében ép úgy, mint műveltségűket illetőleg 
felette állanak más nemzetek munkásainak.

Párisban még a bérkocsisoknak is meg
van a szakiskolájuk és csak az kap hajtási 
engedélyt, aki az „Eeole /les co(iiers“-ék 
(a kocsisok iskolája) tanfolyamát sikerrel 
végezte és jó bizonyítványt nyert.

A szakácsoknak is megvan az ö szak
iskolájuk, hol a főzés, sütés, ezukrászat és 
a konyhaművészet, titkaiban oktatást nyernek.

Maga a franczia kormány évente 
nagyobb összegeket áldoz ezen czélra és 
időről-időre kiállítást rendez, a melyen részt 
vehet minden szakács és a szakácsiskola
növendékei.

Számos dijat osztanak ki ezen kiállí
tásokon pénzérem és diplomák alakjában.

A legutóbbi ilyen kiállítást az akkori 
kereskedelmi miniszter Delombre ur nyitotta 
meg a Cbamps-ETísée-n fekvő Palais de 
ylaee-imn.

A kiállítást a kormány hiv atalos tagjain 
kívül igen nagy számban látogatta a franczia 
társadalom legelőkelőbb osztályos mindenki 
el volt ragadtatva Ízléses és remek ké
szítményei felett a szakács művészetnek.

Mindjárt a bejáratnál a kukták készít
ményei voltak kiállítva. Ezek között való
ságos palotákat és kastélyokat, lehetett látni 
tésztából, a melyek művészi Ízlést árultak el.

Utána következett a szakácsiskola nö
vendékeinek kiállítása, különösen a ezuk- 
rászati szakmából voltak itt felülmúlhatatlan 
remekek láthatók.

Ezt követte a leghíresebb párisi sza
kácsok által készített több mint 300 étel 
kiállítása, ínycsiklandozó illatot gerjesztve 
és gyönyörködtetve a szemlélőt.

Pecsenyék, sonkák, aspik, hal, gomba, 
tengeri rák, csiga, osztriga és vadak száz 
és száz féle módon készítve voltak itt fel
halmozva és osztályozva. A bíráló bizott
ságnak nehéz feladata volt itt határozni az 
elsőség felett. Természetesen nagy súlyt, 
fektettek az Ízléses kiállításra és tálalásra is.

1901. április 5.

Panasz a vidékről.
Igen tisztelt Szerkesztő Ur.
A Vendéglősök Lapja f. évi 4. számá

ban közzé tett miniszteri végzésre vonat
kozólag engedje meg, hogy becses lapjában 
részemről néhány észrevételt tehessek, an
nál is inkább, mivel a ezikk végén ez a 
jelszó olvasható, hogy küzdjünk.

Tehát arra indítson minden érdekelt 
szakférfiút visszautasított kérvényünk, hogy 
küzdenünk továbbra is kell érdekeink mel
lett, a hogy tudunk.

Most pedig rövid idő múlva alkalom 
nyílik erre, mert az orsz. gyűlési képviselő 
választások küszöbön vaunak s ha az a sok 
vendéglős és korcsmáros, a mennyi ebben 
az országban van, kifejti tevékenységét oly 
irányban, a mely közérdekünkkel megegyez, 
nevezetesen, ha oly képviselőjelölt érdeké
ben használjuk föl befolyásunkat, a ki füg
getlen elvet vall és az ipar ügyeit szivén 
viseli; mert ha a kormány nem támogatja 
a mi érdekeinket, mi se támogassuk a kor
mányt szavazatainkkal, sőt a kit csak lehet, 
rá kell beszélnünk, hogy csak iparos je
löltre szavazzon.

Mert napról-napra jobban érezhető a 
kormány mostoha, súlyos keze, moly ipa
runkra nehezedik, különösen a falusi és kis
városi vendéglősök érzik leginkább ezt a 
nyomást az által, hogy a kormány minden
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szatócsnak engedélyezett és engedélyez bor-, 
sör-, pálinka-eladást, illetőleg mérési jogot 
s azok a törvénynyel, szabályrendelettel mit 
sem törődve, úgy adják, vaey mérik az ita
lokat, a hogy nekik tetszik. Ehhez járul 
még a pénzlisryi és községi közegek elné
zése és nemtörődömsége. Azt látni és 
érezni, hogy a szegény vendéglős vagy 
korcsmáros, a ki meg van terhelve nagy 
állami-, jövedelmi-, községi és egyéb adók
kal, pótadókkal és illetékekkel, hogyan 
megy napról-napra mindig közelebb és kö
zelebb a tönk szélére.

Most meg egy újabb miniszteri rende
lettel, melynek egyik ezélja, hogy külön 
iparengedély kell az ételek kiszolgálásáért, 
ebből az látszik ki, hogy a vendéglős vagy 
korcsmáros bármily csekély értékű ételeket 
ád el legtöbb esetben haszon nélkül, vagy 
ezt a saját házi népével elfogyasztat, majd 
erről is fogyasztási, azaz, hogy jövedelmi 
adót fizet.

A második ezélja az uj rendeletnek 
még rosszabb, mert megengedi, hogy bár
mely szatócs, ki bor-, sör-, pálinkaméréssel 
is foglalkozik, az iparengedély megszerzése 
után egész nyíltan és szabadon, akár a 
vendéglőben, bárminő ételeket eladhat, vagy 
kiszolgálhat.

Ezek után oda jutunk, hogy, különö
sen a kisvárosi és falusi vendéglők, néhány 
év múlva teljesen megszűnnek és helyettük 
a szatócsüzletek fognak virágzásnak indulni.

Lepsényben 1901. évi márczius 10-én.
Maradtam igen tisztelt Szerkesztő ur 

iránt kiváló tisztelettel
üzen te J ó zse f  

vendéglős.

1901. április 5.

A lo n d o n i m a g y a r  p in czérk ttr .
Ez a hazafias pinczérkör, mely a kezdet 
nehézségeivel küzd, férfias bátorsággal és 
nemes kitartással törekszik valóban szép és 
nemes ezélja felé, hogy a ködös Londonba, 
került, ifjaknak nemcsak megélhetést, hanem 
barátságos otthont is teremtsen. Az a ma
gyar szellem, összetartás, kölcsönös gyámo- 
litás, gyöngéd ragaszkodás és gondoskodás, 
mely a kör tagjait igaz testvérekké avatta, 
nemcsak elfelejteti az újabban jött ifjakkal 
az idegenben érzett bánatot, hanem sarkalja 
és ösztökéli őket arra, hogy lelkes munkás
ságukkal megbízhatóságukkal és hagyomá
nyos ügyességükkel a magyar pinezér ne
vet jóhangzásuvá, a magyar pinezért általán 
tiszteltté, közkedveltté és keresetté tegyék. 
A tagok nemes ambieziója és buzgólkodása 
nem volt eredménytelen, kitűnik abból a 
tényből, hogy a kör van abban a kellemes 
helyzetben, hogy a most beállott szezonban 
rövid három négy nap leforgása alatt képes 
2—300 magyar pinezért elhelyezni képzett
ségének, ügyességének megtelelő állásba. 
Eelette nagy örömünkre szolgál, hogy sze
rény felhívásunk folytán n kör részére be
küldött áldozati fillérek a magyar név dicső
ségére ily dúsan és nemesen gyümölcsöznek. 
A kör áldásos működése és kartársi szere
tet által indíttatva a győri pinezéreyylct egyik 
báli tisztajövedelmének felét Dénes Miklós 
és Major Balázs által 00 korona összegre 
kiegészítve és a kassai Schalkház szálloda 
személyzete 25 korona gyűjtését beküldötte 
a körnek. A nemes adakozók e helyen is 
fogadják a zsenge kör hálás köszönetét, a 
kik követendő példát mutattak a gazdag. 
budapesti pinczcreyylctnek, a mely múlt vá
lasztmányi ülésén a londoni testvéreknek 
megkeresésére igazán nagy kartársi szere- 
tetre és példátlan humanismusra valló hatá
rozatot hozott: hogy most segélyt nem nyújt
hat, mert a viszonyok nem engedik. Kaszás 
Lajos elnök büszke lehet e szégyenletes hatá
rozatra.— A londoni magyar pinczérkör, bár

idegenben szervezkedett s idegenek közt 
működik, hazájáról s annak nemes hagyo
mányairól soha sem feledkezik meg. Ennek 
tanujelét adta legközelebbi hazafias ünne
pélyével is, a mely alkalommal ü Felségé
nek Horváth M. és fíeer László által aján 
dékozott, ügyes kivitelű arczképét is lelep
lezték Cmczdr Béla köri elnök lelkes be
széde után. A kabinet iroda a londoni kon
zulátus utján meleghangú táviratban tüntette 
ki a körnek hódolatteljes megemlékezését 
s ez által a kör jövőjét biztosította, a mihez 
szívből gratulálunk s fokozott figyelemmel 
kísérjük áldásos működését.

Vendéglősök Lapja

Jegyzőkönyv
fö lv é te te tt a „Budapesti Pinciér-cgylet" 1900. m árcz iu s  

hó 12-ón ta r to tt  v á la sz tm á n y i ü lésérő l.

Jelen voltak: Kaszás Lajos elnök, Ga
járszky Károly gazda, Krassy Bódog alelnök, 
Csizmadia .János titkár, Sziits Lajos, Tilscher 
János, Haberl Róbert, Kinzel Károly, Putonai 
(íéza, Werler Lajo.s választmányi tagok.

Elnök az ülést megnyitja, jelenti, hogy 
az Országos Pinczér-egyesiiletet akaró ta
gok részéről újabb iratok érkeztek, melyek 
közül egyet, mely a választmánynak szólott, 
felolvasás végett a titkárnak átad.

A titkár felolvassa a beadványt, mely
ben észrevétel történik a múlt közgyűlés 
lefolyásáról és az ott elhangzott ellenbeszé
deket igyekeznek megczáfolni és hosszabban 
fejtegetik az Országos Pinczér-cgyesiilet szük
ségességét s végül kérik a beadványban 
megnevezett 4 egyleti tag meghallgatását.

Krassy Bódognak az a nézete, hogy 
helyt kell adni a beadvány azon részének, 
hogy az Országos Pinczér-egyesület Ugye 
egy legközelebb megtartandó választmányi 
ülésen tárgyaltassék azért is, mert ilyen 
fontos ügy tárgyalásához kevesen vannak 
jelen, ellenben a 4 tag meghallgatását 
illetőleg az a nézete, hogy ezt mellőzni 
kell, miután ezen ügy a közgyűlésen eléggé 
meg lett vitatva, a választmány többsége 
ily értelemben határozott.

Hosszabb eszmecsere után az elnök 
jelenti, hogy a közgyűlést április 3-ára fogja 
egybehívni; az erre vonatkozó intézkedése
ket magára vállalja.

A kijelölő-bizottságba megválasztattak; 
Sziits Lajos, Gajárszky Károly, Pauly Antal, 
C’seénrf/í József, Tilscher János, Mittrovácz 
Adolf és Csizmadia János.

Elfogadtatott Wcrlcr Lajos azon indít
ványa, hogy az uj jelöltek névjegyzéke a 
közgyűlés előtt pár nappal küldessék meg 
a tagoknak.

A titkár bemutatja Gundel János ur 
levelét, melyben kétszáz forintot küld az 
egyletnek, mint a néhai idősb Kommer Antal 
ur adományát.

A választmány köszönetét fejezi ki 
Gundel János urnák, mint az állomány 
beküldőjének, a hagyományozó emlékét pe
dig jegyzőkönyvben örökíti meg.

Felolvastatott Török István szaktanár 
levele, melyben kéri a választmányt, hogy 
a inár többször megtagadott tiszteletdijat 
régre utalványozza ki neki; hosszabb vita 
után szavazat-többséggel azon határozat 
hozatott, hogy bár elismeri a szaktanár 
érdemeit, de a mai egyleti viszonyok nem 
engednek meg semmiféle külön kiadásokat 
s ezért a folyó évre nem utalványozza ki a 
kért tiszteletdijat.

A titkár bemutatja a „Budapesti pin
ezér első magyar házi asztaltársaság" meg
hívóját a márczius 15-iki emlék-ünnepélyre; 
tudomásul vétetik, egyben az elnök felhívja 
a tagokat, hogy minél számosabban vegye
nek részt ezen hazafias ünnepélyen.

Bemutattatott a budapesti vendéglös- 
tanonezok szakirányú tmoncziskola igaz
gatóságának levele, melyben a tanonezok 
részére szerkesztett magyar olvasókönyvet 
a választmány figyelmébe ajánlja. A választ
mány elhatározza, hogy a könyvtár részére 
egy példányt megvesz.

Végre a „Londoni magyar pinezér-egy
let" levelére a választmány azt válaszolja, 
hogy most segélyt nem nyújthat, minekután 
a viszonyok nem engedik.

A napirend kimerittetett, az elnök az 
ülést bezárja.

K a szá s  L a jo s  C sizm a d ia  J á n o s
titkár

G a já rszk y  K á ro ly  P a u ly  A n ta l.

Felhívás előfizetésre.
Lapunk a „Vendéglősök Lapja" XVII-ik 

évfolyamának Il-ik évnegyede küszöbén 
állunk.

Tizenhét évi működésűnkre visszapil
lantva a becsületes munka, a tisztességes 
törekvés glóriája sugároz felénk, a melyet 
lapunk közönségének támogatása és szere- 
tete istápol.

Közel két évtizede küzdünk iparunk 
érdekében és büszkén mondhatjuk, hogy 
küzdelmünk nem volt meddő küzdelem, 
mert sok üdvös intézmény, mely már áldá
sos gyümölcsöket hoz, a ,, Vendéglősök Lapja" 
kezdeményezése folytán létesült.

A vendéglős ipar eme legrégibb szak
lapja mindenkor éber őre volt érdekeinek 
és határozottan az egyedüli úttörője a ven
déglős ipar inegmagyarosodásának.

Járatlan utakon kellett haladnunk a 
czél felé. Lábainkat véresre sebezték az 
utunkban álló akadályok, a melyeket az 
akkor még teljesen idegen elemek kezében 
levő iparág képviselői gördítettek elénk.

Kicsinyelték, kigunyolták törekvésün
ket, de mi, az úttörők, annál magasabban 
lobogtattuk szövétnekünket s a mérgezett 
nyilak özöne sem riasztott vissza czélunk- 
tól s ime ma, a vendéglős ipar magyar és 
hazafias.

Nem akarjuk ezt érdemül felróni ma
gunknak, hiszen amit tettünk kötelesség és 
nem érdem volt, de annyit reményleni me
rünk, hogy eme kötelességünk becsületes 
és hű teljesítését mindenki elfogja ismerni.

A vendéglős ipar érdekeit egyetlen 
szaklap sem viselte annyira a szivén mint 
a „ Vendéglősök Lapja", mely ezen iparág 
jelentőségét teljesen ismerve, nem csak a 
lap hasábjain adott nyílt kifejezést óhajai
nak, de a törvényhozás figyelmét is felhívta 
a vendéglős ipar fontosságára azáltal, hogy 
lapunk felelős szerkesztője, Ihász György, 
törvényhozási intézkedéseket kért a ven
déglős ipar érdekeinek megóvására.

Három évig „tanulmányozta" a pénz
ügy-, kereskedelmi és belügyminiszter Iliász 
György kérvényét. Három év múlva hozták 
meg csak elutasító végzésüket légből ka
pott nevetséges indokaival.

Ez a vajúdás, ez a három évi huza
vona pedig sokat, nagyon sokat jelent.

Jelenti azt, hogy Ihász György kérelme 
nem volt oly természetű, a melyet csak rö
videsen suttba dobni vagy nehány conventio- 
nális frázis kíséretével elutasítani lehetett 
volna.

Sajnos, hogy a magyar kormány jóin
dulatának hijján a kérelem hajótörést' szen
vedett.

Jajszavunk nem talált visszhangra a 
kormánynál, mely nem ismerte fel kívánsá
gaink jogos voltát, ügyünk jelentékenysé- 
gét és helyzetünknek már-már tarthatatlan
ságát.



4 Vendéglősök Lapja

Daczára ezen miniszteri határozatnak, 
a „ Vendéglősök Lapja" tovább is fog kiiz- 
deni^a törvényhozáshbz beadott és kellőképen 
indokolt kérelme mellett.'ós követelni fogja:

1. A regale megszüntetését.
2. A bor- és söradó leszállítását.
3. A szeszadó felemelését.
4. A palaczkozott sör- és borkereske

désre egyedül a vendéglősök jogosítását.
5. Egészségügyi rendőrség szervezését 

a bor- és sörhamisitás megakadályozására.
6. A záróra orsz. törvénynyel való ren

dezését.
7. A vendéglősipar képesítéshez kötését 

kapcsolatban a szakiskolák felállításával.
Követeléseink nem üres szavak. Követe

léseink jogosak, igazságosak és méltányosak.
Ezek mellett küzdeni, ezeknek kivívá

sáért harczolni a czélja a „ Vendéglősök Lap
ját" -nak.

Ezen közös érdek elérhetése pedig 
csak úgy lesz biztosítható, ha mindnyájan 
összeállunk és együttesen, vállvetve har- 
czolunk.

Tisztelettel kérjük ennélfogva lapunk
nak lelkes híveit, olvasóit és barátait, hogy 
lapunkat pártolni, ismerőseik, barátaik és 
rokonaik körében terjeszteni szíveskedjenek, 
hogy a kitűzött czélhoz anyagilag is felvér
tezve haladhassunk.

A „Vendéglősök Lapja" előfizetési ára:
E gész é r re :  . . . . .  12 koron a
H á ro m n e g ye d é ire  . !> „
F é l é r r e .......................ff „
É v n e g y e d r e ....................... ’t  „

Kérjük egyúttal azon tisztelt előfizetőin
ket, kik előfizetésükkel hátralékban vaunak, 
hogy azt postafordultával beküldeni szívesked
jenek.

Tisztelettel:
A „Vcndé(/lő8ök L ap ja"  

k iadóh ivatala.

CSARNOK.
Jézus Krisztus.
— Nagypéntekre. —

A nap az égen elsötétül
A szenvedéstől,
A föld kebele lassan megremeg.
Ketté hasad a sziklameredek.
Nézvén szeme a meny boltjára,
Ott függ adatván a halálra —
A mi urunk Jézus Krisztus.

A nép rivalg, farizeuskodással 
Sújtja a halállal,
Akinek szive örök szeretet,
Hatalma sincs a királyok felett,
Ki csak azért jött ime e világra,
Hogy másnak váltság lenne a halála, 
A mi urunk Jézus Krisztus.

Ott áll Pilátus is előtte,
Lelkierője
Úgy elveszett, úgy megfogyott,
— Hogy ö legyen az átkozott?
Mossa kezét és szánja-bánja,
Hogy részed a kereszt-halála 
Oh, mi urunk, Jézus Krisztus.

Állok a Goígotha tövében,
Remegve nézem:
Két napja, hogy lehunyt a nap,
Az éjnek fátyla oly lassan hasad I 
— Nem lesz-e vajh’, nem lesz-e álom, 
Lesz-e hatalmad a halálon 
Oh, mi urunk, Jézus Krisztus.

Kajánság és harag, gyülölseg 
Nyelvűket ölték,
Hitetlenség merész, őrült beszedő,
Ma is ottan a vakság vak sötété . . . 
— Oh, kél-e hajnal, lesz-e rózsafatyol, 
Elénk tünsz-e a vakhomályból 
Oh, mi urunk, Jézus Krisztus.

A kor, a nép, a föld ina is csak az, 
Hangos a panasz,
A lét zajából égbe föl ma sem hat 
Se szili, se dal, se s z ív , se tiszta illat, 
Farizeus ma is van még elég,
Pilátus mossa ma is a kezét 
Oh, mi urunk, Jézus Krisztus!

Te nagy szivek kereszthalála,
Te jóknak átka,
Te Goígotha, — nagy szenvedésed, 
Kárhozatod mikor ér véget?
Mikorra váltja meg e nagy világot 
Te drága, szentséges föltámadásod 
Oh, mi urunk, Jézus Krisztus ? 1 . . . 
(,M. Sz.“) Juhász Sándor.

KÜLÖNFÉLÉK.
Idsküvő. Keleti Henrik budapesti ven

déglős és kávéháztulajdonos f. évi márczius 
hó 17-ikén d. u. 1 órakor vezette oltár elé 
Jungwirlh Karolni kisasszonyt. Üdvözöljük.

.1 p in c z ó r -c g y le l  k ö z g y ű lé s e .  A
budapesti pinczér-egylet folyó hó 3-án tar
totta meg 68-ik évi rendes közgyűlését. A 
tagok nagy számban voltak jelen. Kaszás 
elnök megnyitó beszéde után az évi jelen
tés olvastatott fel, melyből kitűnt, hogy a 
lefolyt évben az egylet vagyoni állapota 
veszteséggel záródott. Ezután következett 
az elnökválasztás. Kaszás elnök kijelentette, 
hogy az elnökséget többé nem fogadja el, 
mégis leszavaztatta híveit magára, mely j 
eljárása sokakat megbotránkoztatott. Nagy 
zavar támadt, midőn a beérkezett szavazó- i 
lapok összegezésénél kitűnt, hogy Kaszás 
csak 2 szótöbbséggel választatott meg Szűcs i 
Lajos elnökjelölt ellenében. Az ellenpárt 
lelkesen üdvözölte Szűcs Lajost s Kaszás 
erre ismét leköszönt s ott hagyta a köz- j 
gyűlést faképnél, minélfogva most az egye
sület elnök nélkül áll s a jövő választás 
8 nap múlva lesz megtartva. Kaszáts elbiza- 
kodása és gőgje sokaknál visszatetszést szült. 
Az egyleti orvosnak, Dr. Haslinger János- : 
nak évi jelentéséből kitűnt, hogy a múlt 
évben 99 uj tagot vett fe l; 4-et szervi baj 
miatt visszautasított, 1 tag pedig szélhüdés 
következtében elhalt. Gyógykezelése 566 
esetben lett igénybe vévé. Orvos jelentését 
a tagok éljenzéssel tudomásul veszik. Az 
egylet tehát uj közgyűlést fog tartani s 
ezen rendkívüli kiállásokat, melyek egy 

( közgyűlés megtartásával kapcsolatban van
nak, Kaszás Lajossal megtérítteti; mert 
miért engedte szavazó lapjait beszolgál
tatni, ha az elnökséget nem hajlandó elfo- 

\ gadni. Hogy a tagok nagy része Kaszás 
Lajossal nincs megelégedve, bizonyítja ezt 
az ellenpártnak a szavazás megkezdése előtt 
szétosztott következő felhívása:

A budapesti pinezér egylet tagjaihoz. 
T. kartársak! Most a 12. órában szólunk 
hozzátok és kérünk benneteket, hogy legye
tek tekintettel közügyeink s jelenlegi rend- 
szertelen állapotainkra s ennélfogva egy
letünk élére csak olyan érdemdús egyéne
ket válaszszatok, a kik velünk együtt érez
nek s együtt működnek, s nem vezérli őket 
semmi önzés s dicsvágy, hanem csakis a 
tiszta önzetlen s őszinte Ugybuzgalommal 
való ragaszkodás országos ügyeink iránt, s 
ezek pediglen nem másók, mint Szűcs Lajos

és Zidarils, Ödön kartársunk. Szavazzatok 
ő reájuk. Éljen Szűcs Lajos elnökünk és 
ZidaritsÖdón alelnök. Az ellenjelölő bizottság.

V e n d é g lő k  é s  k á v é liá z a k , t e m 
p lo m o k  é s  is k o ld k  k ö z e lé b e n . A fo
gadó, vendéglő, korcsma, sörház, kávéház, 
kávémérés és pálinkamérő iparokra vonat
kozó szabályrendelet tervezetének 7. sza
kasza azt mondja, hogy ily üzletek, kórhá
zak, templomok, iskolák közelében 50 mé
teren belül nem engedélyezi. A közgyűlés 

' e pontot kiadta a jogügyi bizottságnak, hogy 
a szerzett jogokra való tekintettel állapítsa 
ezt meg. A bizottság Seregi Zoltán tanács- 
jegyző előadása után kimondta, hogy ez a 
rendelkezés a fennálló üzletekre nem vonat
kozik, még az üzletnek átruházása eseté
ben sem.

H á z i e s t é ly  a k o lo z sv á r i N e w -
Y o r k b a n . Rendkívül sikerült, kedélyes han
gulatú házi estély folyt le márczius 19-én a 

1 Newyork szálloda emeleti dísztermében. A 
; szálloda alkalmazottai rendezték ezt a na

gyon vig mulatságot, a maguk körében és 
szives vendéglátással hívtak meg egy-egy 

j népesebb társaságot. Azt az előzékenységet 
és figyelmet, a mi a New-Yorkban amugyis 
otthonos, adta meg a főjellegét, a mi biz- 

| tositta az estély sikerét, a melyet igazi 
pazar bőkezűséggel igyekezett kiállítani a 

i rendezőség. Rendezőség-. Fészl József, Ro- 
í senbeg János, Damsitz József, Dumeldinger 

M. E., Oltyán Gerö, Macsura Gyula, ifj. 
Walter Károly, Rosenberg llyés, Kchnofl 
Károly, Orbán Sándor. Az estély 9 órára 
volt hirdetve, de már l/29-kor telve volt a 
nagy, pazar fénynyel kivilágított terem. Csak 
hamar rázendített (Isikai Gyuri hírneves 
zenekara a legszebb magyar nótákra a 
mely után megindult a táucz, a mely egész 
1 óráig vígan folyt. Egy órától fél 3 óráig 
szünóra volt, ekkor következett a bankét, 
a mely a következő menüből állott: Bala
toni fogas tatár mártással. Hideg felvágott 
pástétom és különféle szárnyas. Sajt. Giar- 
dinetto és fekete kávé. Erdélyi risling és 
Törley Casinó. Ezt a rendezőség saját költ
ségéből fedezte. A rendezőség a szép 
asszonyoknak és leányoknak ezenkívül még 
igen csinos ízléses rózsaszínű bőrbe kötött 
tánczrenddel kedveskedett. Vacsora közben 
szebbnél szebb pohárköszöntőket mondtak, 
a melyekben különösen éltették a jelenlevő 
kedves házi gazdát és feleségét Tan- 
szik Alajost és nejét, a kik különösen 
nagyon fáradoztak az estély sikerében. 
Vacsora után a kotilion tánezban szeri 
száma sem volt a különféle elmés meg
lepetéseknek és szenzácziós figuráknak. A 
társaság nagyszerűen a legvidámabb hangu
latban maradt együtt egész reggeli 6 óráig, 
a mely után a kedves emlék megtartásával 
távozott a díszes közönség, .leien voltak. 
Asszonyok-. Tauszik Alajosné, Schuszter 
Emilné, Sámson Jakabnó, Lengyel Károlyné, 
Fészl Józsefnó, Sámuel Károlyné, Janovicsné 
Fineisz Bernáthnó, Gáli Jánosáé, Lőwy Sán- 
dorné, Bora Áronné, Varró Józsefnó, Somlai 
Mihályné, Kenessy Gusztávnó, Gredinál 
Manóné, Márton Béláné, Macsura Gyulánó 
Hamonai N.-né, Dunky Béláné, Schmidt- 
máyer Lajosné, Reiner Károlyné, I’ogáts 
Vilmosné, Balogh Józsefnó, Jancsics Fe- 
renezné. Leányok: Tauszik Tercsiké, Som
lyai Anna, Somlyai Juliska, Sámuel Janka, 
Sámuel Halmi, Walter Eszti és Czicza, Gáli 
Mariska, Gárdonyi Róza, Homonai Etus, Ho
monai Ferike, Varró Vilma, Varró Mariska 
és Gizella, Fineisz Ilonka, Jorend Gizella, 
Janesics Etelka és Barabás Rózsika.

C 'zlo llie ly lH ég v á lto z ta tá s . Niometz 
Gyula az országosan ismert üzletek vételi 
és eladási irodáját József-körut 22. sz. alul 
ugyancsak József-körut 18. sz. alá helyezte át.

1901 április 5.
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U j v e n d é g lő . Schnell József fővárosi 
vendéglős a József-körút 13. sz. alatt levő 
vendéglői üzletét a Népszinház-utcza és Nó- 
met-utcza sarkán levő palotába helyezi át 
julius 1-én. Sok szerencsét kívánunk t. ba
rátunknak.

K liv é n y i  F e r e n c z  vendéglős ur 
személyzete múlt hó 27-ón este Klivényi 
Eerenezné úrnő védnöksége alatt igen sike
rült házi estélyt rendezett. Az estélyen jelen 
voltak Elint János vendéglős, Jlaek István 
vendéglős, Kralupper E. L. a Hubert-féle 
pozsonyi pezsgőgyár képviselője, Kappel N. 
a Littke féle pezsgőgyár képviselője stb. A 
szép hölgyek közül jelen voltak:

Asszonyok: Balika (iyörgyné, Csóka 
Erigyesné, Kranitz Gyuláné, üzv. Húrt Jó
zsefné, Porpovics Etel, Blumm Lujza, Szi- 
ilarits Lajosné, Beitser Samuné, Sehwindler 
Józsefné, Szabadi Tivadarné, Endrédi Sán- 
dorné, Mikola Istvánná, Steril Lipótné, Ein
stein Ernestin, Bállá lmróné, Kiss Henrikné, 
Márton Arpádné, Wertheimer Józsefné, Rácz 
Jánosné, Sváb Eerenezné, Spitzer Adolfné, 
Porjesz Samuné, Sehneider Lajosné, özv. 
Szvoboda Endréné, Sehter Eerenezné, Sa- 
eliozki Andrásáé, Dolliiig Erigyesné, Besse
nyei Gézáné, Grosz Józsefné, Gillner Nán- 
dorné, Verinann Rezsőné, Kovács Eerenezné, 
Haudek Emilné, Leitgeb Józsefné, Meister 
Jánosné, Böhm Emilné, Boek Eerenezné. 
Lányok: Eirieh Margit, Tibik Gizella, Beit
ser Irén, Back Janka, Major Mimi. Major 
Rózsa, Major Ilona, Koeh Anna, Koeh Ka
rolni, Koeh Teréz, Ernstein Berta, Bállá 
Etelka, Gondos Zsófia, Sild Anna, Podcziu 
Anna, Marton Aranka. Marton Margit, Hesz- 
lein Tandler Teréz, Steiner Elza, Ham Lujza, 
Berger Emma, Alapi Margit, Mers Irma, 
Sehneider Berta, Kozmits Boriska, Brunner 
Irma. Siiili Juliska, Kron Gizella, Juhász 
Mária, Proszonits Róza, Proszonits Juliska, 
Wittinann Anna, Venezel Mária, Sehneider 
Herinin és Teréz, Králik Aranka, Leeli 
Johanna.

A b u d a p e sti p in c z é r c k  első magy. 
házi asztaltársasága 11)01. évi márezius hó 
14-én a Belvárosi Sas kör összes termeiben 
fényesen sikerült márezius 15-iki ünnepélyt 
rendezett, a következő műsorral: Elnöki 
megnyitó-beszéd, tartotta Kalmár Eábián ur. 
l'nnepi beszéd, tartotta E. Jv í.s's Lajos ur. 
„Talpra magyar,“ szavalta Lakács Gyula 
ur. A „Csárda" Lampcrlh Gézától ; szavalta 
Balika Györgyné úrnő.

Az ünnepélyt tánez követte. Az első 
négyest SO pár tánezolta, melyet Freund 
Dániel ur rendezett. A zenét Csóka Józsi 
zenekara szolgáltatta.

P in c z é r c k  k ü ld ö tts é g e .  A .,Bpesti 
pinczérck szak- és munkaközvetítő egyesületi
nek11 nagyszámú küldöttsége tisztelgett az 
elmúlt héten &J/Z Kálmán belügyminiszter
nél, hogy orvoslást kérjen tőle a helyköz- 
vetitő ügynökök igazságtalan zsarolásai és 
jogtalan túlkapásai ellen. Az egyesület, mely
nek élén zlc/JZ Miksa és László Gábor Géza 
állanak, nagyon helyesen az ügynöki rend
szer megszüntetésére törekesznek, e ezélra 
külön pinezérujságot is alapítottak és röp- 
iratokkal, nyílt levelekkel valóságos irtó 
hadjáratot indítottak az ügynökök ellen.

A ily  u g d l.je g y c sü lc t  kassai választ
mánya a következőkép alakult meg: elnök: 
Seress Márton, alelnök Szálasi Alajos, pénz
táros Greiner Márk, ellenőr Schubert Imre, 
pénztáros-helyettes Klein Márk. — Választ
mányi tagok Deutseh Lipót, Mayer József, 
Skergula István. Steril Lajos, Braun Eerenez, 
Herditzky János, Horváth Sándor, Sehellok 
István, Starnberger János, Pásztor András, 
Elniann György, Löw Béla. — Póttagok: 
Sehranez János, Hiibsch Adolf, Hamhek 
Eerenez, Láhr Henrik, Sehabhüttl Hugó,

Barcza Tivadar. — Taggyüjtő bizottság: 
Deutseh Lipót, Mayer József. Sehellok István. 
Eegyelmi bizottság : Steril Lajos, Hambeek 
Eerenez, Löw Béla, Starnberger János.

A B u d a p e s t i S z á llo d á so k , V en 
d é g lő sö k  é s  K o r csn iá r o so k  Ip a r tá r 
su la ta  a nagyméltóságu kereskedelemügyi 
Miniszterhez a következő beadványt intézte :

Nagyméltóságu Miniszter Ur! 
Kegyelmes Urunk !

Nagyméltóságodnak a Il-od fokú ipar
hatóságokhoz intézett 11100. évi deczember 
hó 15-én kelt 86.512/VIII. számú rendelete, 
mely az 1884. évi XVII. törvényezikk reánk, 
vendéglősökre és koresmárosokra vonatkozó 
részének újabb magyarázatát adja, szaktár
saink között mély megdöbbenést keltett, 
mert most, 17 évvel az ipartörvény életbe 

, léptetése után, az italmérők ,majdnem ki
vétel nélkül arra köteleztetnek, hogy az ital- 

í mérési engedélyen kiéül még iparengedélyt
i va!/y iparigazolványt váltsanak.

Tekintve, hogy igen nagy számban 
vannak szaktársaink között olyanok, akik 
az italmérést a vendéglős-iparral kapcsolat
ban már a regále-jog megváltása előtti idő
ben is gyakorolták, vagyis erre jogot még 
a várostól szereztek drága pénzen, tehát 
iparukat ezen alapon, éppen az ipartörvény 
28. §-ában foglalt rendelkezés szerint „külön 
engedély nélkül folytathatják*, de mert erre 
vonatkozó okmányaikat, a regále megváltása 
idején, az italmérési engedély kötelezővé 
vált megújítása alkalmával a m. kir. pénzügy- 
igazgatóságnak beszolgáltatni voltak kény
telenek, s ezen okmányokat vissza nem 
kapván, ma azt, hogy már régen szereztek 
iparjogot, igazolni nem tudják, s igy az 
ipartörvény idézett szakaszának világos ren
delkezése ellenére is arra kényszeríthetők, 
hogy most, habár iparunkat már 50 —10 év 
óta gyakorolják, újból iparengedélyt váltsanak.

Esedezünk Nagyméltóságodhozaz iránt: 
legyen kegyes az ipartörvény idézett szaka
szának érvényre emelésével rendeletileg 

1 akként intézkedni, hogy az I. fokú ipar
hatóságok azokat a vendéglősöket és korcs- 
márosokat, akik ezen iparágat már az 1884. 
évi XVII. törvényezikk életbeléptetése előtt 
is gyakorolták, uj iparengedély váltására ne 
kényszerithessék, hanem azok iparukat ezen- 

i túl is külön engedély nélkül folytathassák.
Esedezünk továbbá az iránt is, hogy 

többi szaktársainkra nézve pedig, a kik az 
i eddigi gyakorlathoz képest — üzletük jelen- 
i téktelen voltánál fogva — iparengedólylyel 

nem bírtak, tekintettel különösen a ven- 
í déglős-ipar terén jelenleg tapasztalható két- 

ségbeejtően rossz üzletmenetre, az iparen
gedély vagy iparigazol vány megszerzésére 

1 kitűzött határidőt a folyó év végéig meghosz- 
szabbitani kegyeskedjék, mert vaióban a kere
seti viszonyok olyanok, hogy éppen a kisebb 
üzlettel biró szaktársaink, a kiknek ipar- 
engedélyük nincsen, az engedély megszer
zéséhez szükséges -/-S’ korona költséget egy
szerre nélkülözni nem bírják s kénytelenek 
lesznek ezen összeget az év végéig a meg
élhetésre is kevés keresetükből összekupor-
gatni.

Alázatos kérésünket Nagymeltóságod- 
nak, a magyar iparosok iránt mindenkor 
tanúsított jóakaratába ajánlva

Budapesten, 1901. márezius 12-én.
A Budapesti Szállodások, Vendéglősök és

Korcsniárosok Ipartársulata:

tíundel Já n os,
elnök.

K a r ca in á l h ite l  a fő v á r o sb a n . Az
uzsoráról és a káros hitelügyletekről szóló 
törvény értelmében minden megyei vagy vá
rosi hatóság köteles megállapítani a bírói

kig megítélhető korcsmái hitel nagyságát. 
Ez a hitel négy koronánál kevesebb és tizen
hat koronánál nagyobb nem lehet. A székes- 
főváros területére nézve a korcsmái "hitelt 
erre az esztendőre is a legkisebb összegben, 
négy koronában állapitól,ták meg. Ez a meg
állapodás kötelező a koresmárosokra, ven
déglősökre és általában az összes szeszes 
italok elárusitásával foglalkozó üzletembe
rekre nézve.

Az u j v á la sz tm á n y . Budapesti ven
déglős ipartársulatunk a múlt hó 28-ikán 
tartott évi rendes közgyűlésén tisztikarát a 
következőleg alakította meg: Elnök: Gundel 
János, alelnök: ICirtl Eerenez, pénztárnok: 
Mehringer Rezső. •— Választmányi rendes 
tagok: Barabás J., Bauer János, Bitlner 
Alajos, Blasehka István, Bokros Károly, Burger 
Károly, Ehm János, Förstcr Konrád, Fürst 
Tivadar, Glück Frigyes, Karikás Mihály, 
Karikás Lajos, Koeh József, Kommer Eerenez 
id., Kommer Eerenez ifj., Kovács E. Mátyás, 
Krist Eerenez, Maloschik Antal, Müller Antal, 
Nősek Ignáez, Petanovics József, Prindl 
Nándor, Sperl Elóris, Sprung János, Stadler 
Károly, Sleinbeisz János, Schnell József, Tóth 
József, Vincze. Lajos, H'ilburgcr Károly. — 
Választmányi póttagok : Ebner Eerenez, Kra- 
mer Miksa, Jahn, Ede, Kubanek Venezel, 
Brüekner József, Bittner József, Doktor 
László, Hell József, Hruska J., Vielwenig 
Lajos, Mayer Eerenez, Krist Eerenez ifj. — 
Számvizsgálók: Jieutter Nándor, Lippert Lajos, 
lllits József. — A temetkezési egyesület tiszti
kara a megejtett szavazások szerint a kö
vetkező : Elnökség, az alapszabályok szerint, 
az Ipartársulat elnöksége. — Választmányi 
rendes tagok: Barabás József, Bernhardt 
Nándor, Bittner Alajos, Döeker Ferencz, 
Förster Konrád, Eürst Tivadar, Gradwohl 
Antal, Hausknecht János, Hell József, Jahn 
Ede, Kamarás Mihály, Karikás Mihály, Koeh 
József, id. Kommer Eerenez, Krist Eerenez, 
Lippert Lajos, Maloschik János, Maloschik 
József, Pavelka Antal, Prindl Nándor, Simon 
Pál, Steinbeisz Nándor, Spalt Mátyás, Zech- 
meister József. — Választmányi póttagok: 
Muzsik Károly, Mertl István, Berkovitz János, 
Schwetz Mihály. — Számvizsgálók: Glück 
Frigyes, Beutter Nándor, Jjippert Lajos.

K a ssa  a p in e z é r n ő k  e l le n .  Amig 
nálunk Budapesten nagyobb szabadságot 
adtak a pinezérleányok alkalmazására, addig 
Kassa város polgársága éppen ellenkezőleg 
cselekszik s a város közerkölcsiségének 
megóvását tartja szem előtt.

Evégből a köztörvényhatósági bizott
ság ülésén szót emeltek a pinezérleányok 
alkalmazása ellen, s az erkölcs nevében 
heves vita keletkezett, melyben fiatal és 
öreg városatyák közösen vettek részt. Végre 
kimondták a pinezérnők kiűzését. De Kas
sán nemcsak a pinezérleányok™ jár rossz 
idő, hanem panaszt adtak be a polgármes
terhez, hogy a pénztáros-kisasszonyokat se 
tűrje meg tovább a város falai között.

K ir á n d u ló k  ü g y e im é b e !  A fővá
rosi közönség figyelmébe melegen ajánljuk 
Sopronyi Lajos „ezinkotai nagy itczé“-hez 
czimzett vendéglőjét, mely Rákos-Szt-Mihá- 
lyon az állomással szemben jobbra van; 
ugyancsak ajánljuk a Zuglóban Takáts 
Mihály vendéglőjét, mely jó borairól neve
zetes és Táborig Eery vendéglőjét a zuglói 
nagy sörcsarnokban. Itt van jó konyha, ki
tűnő tekepálya stb.

A  c sá sz á r  sz a k á c sa . Urhain Bubois, 
néhai I. Vilmos német császár főszakáesa 
84 éves korában Nizzában meghalt. Dubois 
két kötetes szakácskönyvet is irt, a mely 
manapság a francziák legjobb és legtekin
télyesebb szakácskönyve. Dubois, mint a 
császár szakácsa, jól megszedte magát: két 
nagy bérházat szerzett Nizzában.
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S zá llo d a  á tv é te l .  Horváth József 
volt battonyai szállodás átvette Kőbányán a 
Möszner-féle üzletet. Simoncsics J. volt te
mesvári vendéglős a Rémi szálló éttermét 
veszi át. Mindkét üzletet Kiemetz Gyula köz
vetítette.

M u n k a k ö z v e t itő - in té z c t .  A buda
pesti munkaközvetítő intézetnél bejelentett 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
alkalmazottaira vonatkozó férfimunkakeres- 
le t: pinezérek 17, szakácsok, csaposok és 
borfiuk 23, bérszolgák 4G. Fórfimunkakinálat 
nem volt.

Pártoljuk a hazai ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzóküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Borkereskedők: Kremer E. utódai
(Wörner és Schmith) B udafok .

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Részvény- 
serfőzde, Polgári-serfőzde, Király-serfőzde 
K ő b á n yá n . Haggenmacher-serfözde B u da
fok . „Gyártelep"-serfőzde T em esvár.

üveg, edény: Schreiber ./. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: B u d a p est, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Likörgyár. Meyyesfalvi Likőr-, Rum- és 
Cognac-gyár Marosvásárhely. Kis üstön főzött 
kitűnő szilvorium, seprő és borovicska, stb.

Első Magyar üveggyár Részvény-Társa
ság Budapest, V., Ferencz József-ter 8. sz. 
az Akadémia mellett.

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav- 
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M ik lósn á l B u dapest. Vili. kér., 
József-körut 25. szóm.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-utcza. 
6. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczellán-, kőedény és majolika-íé- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari ./. és testvére 
B u d a p est. Különös figyelmet, érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, dajnaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: Weisz és Heimler Pontson y.

Halászok: Panda Ágoston halászmester 
B u d a p esten . Telefon: 63—90.

Bortermelők: Trayor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váctzon. Erdélyi 
pinczeegylet K o lozsvár. Az erdélyi bor 
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
K ésm árkon .

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Pia sza
badalmi doboz-gyára B u dapesten .

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B pest, Vili. Alföldi-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B u d a p est, Vili. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpmezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Nagymező-utcza 16. szám.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes
mester, Budapest, ATI., Akáczfa-utcza 2.

Kuczik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Mészáros ipar- Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza 56. 
Lindmayer Gjörgy mészárosmester Bpest. 
VII., Erzsébet körút 2.

Borkereskedők : Boschán Károly és Ar- 
tlmr bornagykeieskedése Budapesten. Iroda 
VL, Király-utcza 85. Pinczék: Kőbányán, 
Külső Jászberónyi-ut 3.

Bor: B re ttseh n e id er  H e in é ik  bor
termelő és borügynökség M oór  (Fejérm.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
in oóri bo ra it és közvetít must és bor be
vásárlásokat kizárólag nioóri termelőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelésiczik
kék. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: Dr. Wagner és Társai egyesült gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyújtó-gyár r.-t. T em esvár.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Mechlovits Sándor B u d a p est, Vili., Kere
pesi-ut 33. (Czimer és czimfestészeti műte
rem. Mázoló és szobafestő műipar vállalat.

Festészet. Kazal és Szabó czimfestő 
műterme Budapest, VIII.. Kőfaragó-u. 13.

Szálloda. Dömötör Pál vendéglője Deák
korzó Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

NYILTTÉR.i

M o ln á r  V i lm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szalcmába- 

rágii különlegességekben.
Budapesten, VII. kér.. Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simuln k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötőim ára a leyjutómyosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerübb s elpitsz- 

lithatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S.

’) Az o rovatban közöltökért nőm vállal 
felelősséget a szork.

í w I V D E l t T  I S T V Á N
jégszekrény, hűtő- és fa
gyasztó-készülékek, puha- 
fa-butor, konyha- és ház
tartási eszközök gyára,

<é.vár :
VI., Klapka-ntcza 5. sz.

( ' / . l e t :

VI., Teréz-körut 8. sz.

A ni. kir. kereskedelmi niuzouinban (iparcsarnok 
városliget) állandóan kiállítva.

Á rje g y zé k  k ív á n a tr a  in g y en , »

l i is v ú r ilá n , a Vasút-utczában egy 
régi jóhirnevü és újonnan felépített

vendég lő t a k a ro k  b érb ead n i
á p r i l i s  2 4 - tö l  6 é v re .  É v i b ő r  7 0 0  f r t .

Van benne egy nagy szálló, mellette korcsma 
piuezével. 4 lakszoba, 3 vondógszoba és a szüksé
ges mellékhelyiségek, istálló, állás, jégverem, 3 
holdas kert. Forgalmat biztosítják : heti vásárok, 
vasút, dohánybeváltó, méntelep, lakók, asztaltársa
ságok. Kosztosok szerezhetők.

O r o s z  l  ’ s i l ,  loik-ósz,
1111 a j t Ion o s, K i s v á r d á n.

V c h ó z l in l  ln s . lígy gazdag hölgy, aki dr. 
XicholsoiPs által mesterséges füldohhal gyógyittatott 
a nehézhallás és fíilzugás ollou, intézetét, mint 
75,000 Irtot ajándékkép átadta, hogy olyan süke
tek és nehézhallék. kik nem rendelkeznek a kellő 
anyaggal, maguknak a füldohot megszerezhessék 
ingyen. Leveleket 5074. szám alá, Xieholson-intézet. 
„ b o n g  c o lt . * *  G i in i i e s b i i r y ,  L o n d o n ,  W .

Szalám i
e ls ő  r en d ű  csemege szalámit aján
lok k o r o n a  TO f i l lé r é r i  k i 
ló g  ra m  in on  k in t  utánvétel mel
lett. — Nagyobb vételnél árenged

mény nyel.
T o ln a i G yula M is k o lc z .

M  A  A  ájlfe

Kolozsvárii l!HH), évi kia lli 1 jihoii dlszoklcvéllid Ki- 
tUnti-lclt hziihiuliilniiiziilI „Snlvii<i>r“ 1111111n 111niIíi 
negitnéiróvol minden d o h o s ,  b ü d ö s ,  p e n é s z e s  
bor, más szeszes ital vagy kozmás pálinka biz
tos sikerrel dobos szagától és kellemetlen izétől 
megfosztható anélkül, hogy eredeti izéből, za 
illatjából, sziliéből vagy fényéből veszítene, al
kalmazása egyszerű. Ára UOO literhez felszereli; 
2 kor. )0  fül., iniiide.n további ItH) I. öt) fillérrel 
több. A szétküldés az összeg- beküldése ellenében 
vagy utánvéttel történik.

Megrendelhető a feltalálónál 
S c h w a r t z  Ig n á c z  M o h o l  ( B á c s k a . )  

DicsM-leveluk a legelső szaktekintélyektől.

S z o ly v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n i a
M egrendelhető  az u rada lm i á sv án y v izek  bórlö sógónó l

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesi-ut II., I, e m-Legkiválóbb hazai ásványvizek:
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'Kt cj=> c Js cp  cjv cb> .«Jj <-Jf. eb, Á C Jv rjf. rjíi »J, fjíi »J% c*, cjft e j, cjí,
.........................I

Kolozsvárott az „ A n g o l k ir á ly n ő k h ö z  czimzett 

wzallodnüzleteinet
ISSST" e l a d n i  H z » n < 1 6 k o z o m .

Ü z le t e m  te l j e s  b e r e n d e z é s b ő l ,  £-?

-jg 14 szép világos vendégszobából (jó bútorzattal) 2 nagy <%' 
J3  téli étterein, szép f'ásitott kerthelyiségből, (színpad diszi- $/ 
<§j téssel), stb. mellékhelyiségekből áll. I lázbér évente 3000

frt, melyből 1300 frt visszafizettetik bolthelyiségekért. gj/
Á i - n  < 5 0 0 0  f r t .

w ic  13 i;  s  s  ’S' j> A. i . .
szállodatulajdonos

V ----------  i< o  i ,  o  x  «  v  A  n .  --------------- $ >

ELADÓ SZÁLLODA.
Vendéglősök figyelmébe!

Az itteni városi nagy szálloda és kávéházija
'SÍ)

■£j a mely a maiJ ... ..... |o I0,.g,
kezdődőleg egy

derék és e szakmában já rtas vendéglős
kerestetik.

v r  Biztosítók 3000 korona kívántatik, -  Bővebb felvilágosítással szolgál

K o s é i .  G y ö r g y , 
Szása-'

i kornak megfelelőleg újonnan van bérén- 
dezve és igen jó forgalomban áil, 1901. év május hó 15-től

<■

S Z A L L O D A -B E R L E T .
A .l* il< lo n  i l  . , N  Á  I )  ( )  K k‘- h o z  o z i n i z c t t

s z á e e < >d a
20 vendégszobával, egész újonnan berendezve,

étterein, bormérés, nagy udvar és istállóval, 

folyó évi november 1-től igen kedvező feltételekkel

Iz > O I’ I> O *X C lÖ .
I t ő v e l  >1 v e t í in y a n o l  I

T  ("> I V Ö  K  M  Á  R  T  O  X
i u l a , i t l o n o s n á l .

4 !
4 i

I

Kisebb jó forgalma vidéki városban több 
gyár, gyninasium, járásbirósági, telekkönyvi hi
vatal és vasúti állomással, melyben minden 
héten nagy heti- és marhavásár, S országos vá
sár marha- és lóvásárral tartatik, az úgynevezett

sörház vendéglő,
a marhavásártól’ közvetlen közelében, nagy ven
dégszoba, polgári szoba és ebédlővel, valamint 
szép árnyékos nyári mulató kerttel, fedett teke
pálya, mészárszék, nagy konyha, mosókonyka, 
pincze, jégverem, kocsiszín, 2 lakszoba, 2 istálló, 
ólak, nagy udvar, konyhákért és lo hold szántó
földdel más üzlet átvétele végett jutányos áron 
azonnal

— c i n d ó .
Bővebb felvilágosítást ad

Z  O T  T  F  R  F  F  R  F  SÍ < Z
S z t.-G o tth á rd  (Vasmegye.)

iiiilliillliiiiiiilliiillliiiliillliiilliiiilliiillllliilllliiii
Ki t is z ta  jó  b o rt  akar, kér

jen árjegyzéket Buding Kde szőlő
birtokos tanítótól N agyöszön .

OTT E lad ó  s zá llo d a . ’T M
Tokajban az egyedül álló

„Arany Sas" szálloda
azonnal átadandó. A szálloda áll: az emeleten
I tánezterem és (mely egyszersmint úri kaszinó)
II újonnan berendezett szobából; földszint tel

jesen újonnan berendezett csinos kávához és 
étterem, valamint a szükséges mellókhelyisé- 
gokből. Bérösszeg bármely időre köthető.

Ste lti h (irt VIhnos,
SBÚIIülláfl.

• -K .-X .-X .-X .-X .-X -«
P Á L F Y -fé le  rózsapaprika .
Iígy próbarendelés elégséges, hogy habár 
jóval drágább a többi paprikánál, mégis azt 

használjuk.

S zép  sz in ti
nem  e rő s .

M in tá t ,  á r j e g y z é k e t  b é r m e n tv e  k ü ld

PÁLFY-féle cs. és kir. szab. paprikagyár
s z e g e d e n .

D RÉH ER ANTAL
S E ll FŐZI) É JE

J K ö lu li iy í i i i .
ajánlja legjobban beraktározott, kizárólag pástén- i 
risált

p a la c z k s ö re it
(Orodeti töltés a sörfőzdében) a legolcsóbban mog- | 
állapított árakon ás pontos szállítás mellett. A szál- I 
litás, e re d e ti 3 5  és 5 0  ü veget ta r ta lm a z ó  
lá d á k b a n  t ü r té n ik  h á rn ie iite s  h ázh o z
s zá llítá s s a l.

8 - 6

Bor, cognac és pálinka
E L A D Ó

csengődi 87 holdas telepemen termelve.
------Tessék árjegyzéket kérni.-------

C L m izp r  J á n o s  ü n l o e s n .

3T
r z"A

•*í.

JA •  •« /A«» >»« »♦» ««» W  »♦» «» »«» »«» «♦» W l
w
<!• Ifj. Haggenmacher H. dió

MWMs Sörfőzde. R-M<PÍ
; P a la c z k -sö r

*33
Z

S különlegességek: K
ű S z a lo n -s ö r . b0
5 M a l á t a - s ö r . 0
Jd

M e g r e n d e lé s i  h e l y e k  :
AA

B udapest, V., K á d á r-u tc za  5. A*
H aggenm acher Kőbánya.

f f H a g g e n m a c h e r  B u d a f o k . «:«
f f  f f  f r f r f f f f  f f  f f  f f

Házeladás és bérbeadás.
A IV. kér. Bástya-utcza 6. sz. a, ház ven
déglői avagy egyéb czélokra azonnal bérbe

adó, esetleg azonnal

e l a d ó .
Bővebb felvilágosítást nyújt: Dr. Szent®  
G yu la  ügyvéd, IV. kér., Zöldfu-utcza 40. 

szám alatt.
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SZÁLLODA ELADÁS.
Haláleset következtében V in .i-K a n iz s á n  (Znlanicgyo) a 

főtéren álló . .A IU V Y  S ZA R V A S ** eziniii szálloda ö rö k  á r 
ban b á r m ik o r  c la r ia tlk .

A szálloda 2 egymás melletti épületben áll, melyek közül az 
egyik 2 emeletes, a másik egy omoletes. Magában foglal 30 szálló 
szobát, egy kávéházat, étterm et és karzatos nagy tánczterm et, 
megfelelő üzleti mellékhelyiségeket, nyári kerthelyiséget, személy
zeti lakóhelyeket. 40 lóra való istállót, nyitott és zárt kocsi fél
szereket. pinczéket, raktárt és két jégvermet, sertés szállót és vágó
hidat. Ezeken kívül az ntczára nyíló 3 boltbolyiségot.

Az üzleti felszerelés vétel esetén a jelenlegi bérlőtől azon
nal megvehető.

Bővebb fe 1 v i 1 ágo s i tá s t
m I t n o r l z c r  < w y ö r y y

végrendeleti végrehajtó nyújt
TV.-IAnilixWÚll, l í  OZgOII^ Í-Ilt<‘X2l J5. .‘-iX.ttlll.

I

í.C ;

' 0 '
r

470H. «s. M a g y a r  k i r .  á l l a m v a s u t  ü z le tv e z e tö s ó g  S z o m b a th e ly .

Pályázati hirdetmény.
A ni. kir. állaniv.-Hiitak K is -C z e ll á llo m á sá n  n i  á l lo 

m ási ycndÓKlö ü z le té re  kötött szorzödés inni. óvl május hó 
1-óvol megszűnvén, nevezett vendéglői üzletnek ugyanazon időpont
tól számított h áro m  é v i h lő tn r ln m r ii  azaz I l i ü l ,  é t i  m á 
ju s  lió I-ó t íf l  I l i ü l ,  é t i  á p r i l  lió  t lü -á iu  leendő

b é r b e a d á s a
'ránt cxenncl n y ilván o s  a já n la t i  tá rg y a lá s  l i i r r ic l t c l lk  :

Az 50 kros bélyeggel és „Ajánlat a m. kir. államvasutak Kis- 
Czell állomásán levő vendéglő üzletének bérbevételére 4708/1001. 
számhoz" felirattal ellátott, borítékba zárt és lepecsételt, nem kü
lönben a kellő okmányokkal felszerelt ajánlatok 1 901 . évi á p r i l  
lió 2 5 -ó n e k  (lé li Í í i  ó r á ja  a m. k<r. államvasutak szombat
helyi üzlotvezetóségének általános I. osztályához posta utján térti 
vevény mellett nyújtandók be, bánatpénz tejében pedig 150  
azaz cgyszázötvcn  o. é. T o r iu l készp én zb en  vá g j á l 
la m i le té t r e  a lk a lm a s  é r té k  p a p íro k b a n  a novozott iiz 
letvozetőség gyiijtöpénztáránál 1001. évi ápril hó 10-én déli 12 óráig 
leteendő.

Értékpapírok a budapesti illetőleg a bécsi tőzsdén a legutóbb 
jegyzett 14 napnál nem régibb utolsó napi árfolyam szerinti érték
ben, de csak névértéken alul fognak .számíttatni.

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek nevezett i iz le t -  
vezetöség fo r g a lm i és k e re s k e d e lm i I I I .  o s z tá ly á 
ban, v a la m in t  K is -C z e ll á llo m á s  fő n ö k é n é l a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, miért is az, ajánlatot levőktől feltélc- 
loztetik. hogy a feltételeket ismerik és azokat magokra nézve egész 
terjedelmükben kötelezőknek elfogadják.

A feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn túl érkezett 
ajánlatok tigyelembo vétetni nem fognak.

A m. kir. átlamvasutak részéről fentartatik azon jog. hogy 
az ajánlattevők közül tekintet nélkül az ajánlott bérösszegre, sza
badon választhasson.

S zo m b a th e ly , 1901. márczius hóban.

A z ü z le t v e z e t ö s é g .
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

KERTÉSZ TÓDOR
- í l l T l  í l l ’í l

B udapest, K r is tó f  té r .

K u g l i - b á b u k
száraz gyertyánfából készítve, szokásos 

vastagságban egy készlet 2'25.

- . 'h - . - h - . 'h - . ’h •  .•f.--.-h ..-.•h -b .'h  .-f. • - .-h  -.v .
f  >T -  ~  ~  -  -  -  - - -  -  -  -  -  -

L A
- K ő

/Á\ /As ,Av -ZA.

Lignum  sa n c tu m  g o ly ó k
9 9*/s lő 10Vi II lPZs 12 12Vg 13 13bi 14 14'2 15 cm-

110 V25 140 1'55 175 195 2 15 2’35 2 55 2’75 2 95 3'15 340 f i i
O r o s z  liu jg liy .ó  egész szűk udvaron felállítható, egy készlet 9 drb

báb, 1 drb golyó, szabályozható erős zsinór és csiga gróffal, a golyó nagysága
szerint írt 4-60, 6’50.

i i r i l í - f l f l l  v ó k  Sí5|í m  gyertyánfából nngybág szerint 75. 80 és 85 kr. Ktiglizóba alkalmas 
-* ”  nagy plélipersoly lakaira 1 frt. K e r t i  K*,vui*t,v>i(artó szél ellen Ilvog*

! I In. K e r t i  lá m p a  petróleumra 2*2<). L a m p io n  kertek kivilágítására és feldíszítésére 
15. :t'i, ko k r .  . l l iiK 'iic s iiii ii ítt lt ly n  80 perczig meglepő nagy világosságot ad, 1-40. A b ro sz *
n ic g c i 'á s i  t ö  /.el ellen 100 dili 4 írt  n i ig - a s z l i i i z ó  20 , 40, (50 kr. D iig ö k ic i iK - lő  ltéN zülC It  
fa li  a vagy ajtóra felerősíthető 2 50. — Kézi dngaszoló kalapácsosai 00 kr I ly r ir u lik i iN  Iiortlrt  
s z á d  s z e l e p .  < sapratltőll bor, sör. pálinka. borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása

len  l t n  l v e if in o k ó  k d e  85 kr. A m e r ik a i  Ii i i n v Ak'Ö 3-50, (, fii. II u s p i i l i i t ó  85 kr. 
M jiim Ii i Ii i*. <li<í*. z H e m ly e -  stb. r e N z e lő  2 frt. I to r s ö r lő  40 ki. H a b v e r ő  félliteres 80 kr. 
eg>  l e n e s  1-2O, k e l l i t e r e s  2 írt. I 'u g y li t l t  kőNZ.itő I»r. Meidinger-lcle öiimfikődő 8 adagra 4'50, 
12 adoma I5-5O, 18 adagra 7-50. 24 adagra 1<> í r t .  < < v o rsl« » rra lő  80 kr. KT-st i s z t i f ó  k  á s z  d iá k  
5ii ki. Egy adag angol késtisztitó por (10 kr. I j s á j < tn r t 6  minden nagyságban 75 kr. Itilirtrd*  
u o l.v ó  eiefantc-eiitiitánzal I készlet 8 darabbal (12 mm. !> - . (1(5 mm ti forint. P ranezia dákobőr 
k e v e rv e  r ím .  I lo m h io  j i i í d i  *.•(.' k iló i  2’20-ig. Kávéházi domino álszegezett 7 II írt. I t o i i le t t e  
j ő l é k  ! - s 0  1? f i i ig .  T i v o l i  társasjáték a vendégek részére (10 cm. 4 40, 70 cm. 5-5(1. 8t> cm I l d i i ,  
oo cm. s.-,n. írni cm. |2  frt. T e k e  v iig-y  k u g l i  já tf-k  a szobában aszlalon használhaló I fii 20. 
P in e z ő r  ( á s k a  derékra csatolható, szarvasbürből egyes 1-20, kél oszlálylyal 2 20, három oszlály
lyal 3 in . S z iv a r *  <:s  e z it f i i r e t ln  (átló szekrény pinezéroknek, elzárható 4 oszlálylyal 3 forint, 
'■ i'Ztaiylyal 4 f r l .  P a p ír  l á n y é r o k  nyári mulatságok-, kirándulásokhoz Kló dili 00 kr. 1*25. 
P a p ír  s z e r v é i n  100 (Irh 80 ki I ly K -ien ik iiN  k ö p ő -e « lő i iy  viztőiesérrel I frt.

E lle n ő rz ő  b á rc z á k :
1-cs sárgarézből 109 drb . . frt •99
5-ös vörösrézből 1 20

10-cs nickolből • ” 140
29-as sárunrézliől • „ 2.29
{lőcs vörösrézből » -! • „ 4 —

19 - .5 sárgarézből .. • » 5-

Szé lfogó ké szü lé k
öninfiködö, minden gyertyám nlknl- 
niazhiitó szabadban a szól ellen, 00 kr,

egy ilvog külön 2(1 kr.

S ö rm e le g itö  ké szü lé k  KO kr.

Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú, a palaczkból egy nyo
mással a pohárba folyik az ital, 180.

Vendéglő.
A T e n i ' s v á r  v á r o s  t u l a j d o n a i  k é p e z ő .

a „Belváros" és „Gyárváros" között f-kvö gyönyörű

„C O K O N  I N I - íz I < í I2T“
e lő ke lő  kö zö n sé g tő l lá to g a to t t

bútorozott vendéglője 
(két nagy kioszkkal)

m á ju s  l - r e  k iad ó .

“  VI •

h ’4  

r i . 4  

H 3 -

A  lig e tb e n  m in d e n  lió te n  in g ye n  ka tonazene .

ÓvixIAk IOOO k o ro n a .

-A .j á n l a t o k  a  t e m e s v á r i

„ G y á r t e l e p "  sörfőzde ré sz v é n y tá rsa sá g h o z
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Saját termésű palaczkozott

=  tokaji asszú é s =  
szam orodni G ó rok

'h  üt. palaczkonként 2 koronától 10 kor.-ig, továbbá

S'ecsenyeGor
gönczi hordónként (136 lit.) 150 kor. és 

le g k itű n ő b b

flsszú -G oreczet
gönczi hordónként 70 korona árban

k a p h a tó k :

barakonyi Rovácsy Ferencz
b o r te rn ie lftn é l 1—2

ÍWT T A L L V A V .  - » »
lié sz le trs  ó r jey iizék  in yye ti és bérn ien tve.
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A  la n y h a  idő b e á l l t á v a l
a finoman fűszerezett

S z á l lo d a
az Alföldiin, egy nagyobb kereskedőim! városban, a moly áll 20 
gyönyörűen berendezett vendégszoba, kávéház 1 nyári és 1 téli áttö
röm, tánezterom, úri kaszinó, 1 paraszt kávéház sörcsarnokkal, nagy 
beszálló udvar istálókkal, stb. tavalyi forgalma volt 140.000 korona 
csakis tulajdonos nyugalomba helyezése miatt lesz eladva ; továbbá 
szálloda a Balaton partján, a fiirdötelopen, vendéglővel egybekötve, a 
moly áll 23 fényesen berendezett vendégszoba, vendéglő és kávéház 
és 25 fürdőkabinból ; múlt évi forgalma volt 48000 korona, az összos 
évibér 2400 korona, csakis családi körülmények miatt lesz 20.000 ko
rona hallatlan potomárórt eladva, melyre azonnal 10.000 korona fize
tendő csak ; ngyszlntén szálloda nagyobb városban, 8 vendégszoba, 
kávéház, vendéglő, étterem, söntés, istállók, kocsiszín, stbbivel ellátva 
teljesen berendezve azonnal bérbeadandó 4000 korona bérösszegért, 
az üzlet általánosan, mint egészséges, jómenetolii ismeretes s bárki 
is azt kibérli 2000 korona tőkével, az gondnélküli oxlstóncziára toszen 
szórt ; továbbá egy teljesen berendezett szálloda Erdély egyik nagyobb 
megyeszékhelyén, 22 vendégszoba, ebédlő, kávéház. tánezterom, stbvel 
ellátva, igon jómenetolii iizlot, teljoson felszerelve, úgyszintén 6 ló és 
2 Hakkerrel együtt direkte a háztulajdonostól bérbevehetö ; a bérbe
vételhez 2000 korona kószpónz-tőko okvotlenül sziikségoltotik ; úgy
szintén dunántúli nagyobb városban, megyeszékhelyen egy kávéház 
igen jomonetelil, elegánsan borendozve, direkte a háztulajdonostól a 
berendezés használatával együtt azonnal bérbevehetö. A bérbevételhez 
legkevesebb 2000 korona töke szükséges: továbbá kávéház vidéki na
gyobb városban, az első és legjobb üzlet ottan, fényesen berendezve, 
mely évente 54.000 korona forgalmat csinál, holott évi bére csak 
4800 korona, tulajdonos betegsége miatt csak eladó ; azonkívül kávé
ház vidéki nagyobb kereskedelmi városban, 32.000 korona forgalommal 
szintén eladó kedvező ár és fizetési feltételekkel ; továbbá fővárosi 
kávéház szigorú nappali üzlet zonenélktili pazar fénynyel berendezve, 
csakis tulajdonosnak nyugalomba helyezése mtatt lesz eladva ; ezen 
üzlet évente tisztán 12 ezer koronát jövedelmez, mit eladó tényekkel 
igazolni is képes; továbbá kávéház fővárosban elismert régi, jó nap
pali és igen kitűnő éjjeli üzlet, jóhirnovü, szolid ón elegánsan beren
dezve, átlagos napontai bevétele 160 korona, tulajdonos betegsége 
miatt minden elfogadható áron eladó. Azonkívül több igon jómenetolii 
vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávéházak és beszálló ven
déglők eladók, vagy teljes berendezésükkel együtt bérboadandók; 
úgyszintén szálloda, kávéház és vendéglöi-helyisógek, üresek, vagy 
újonnan építettek nálam előjegyzésben vannak, mindenkor a felvilá
gosítást csakis direkte rellektánsoknak nyújt Niemetz Gyula szálloda 
vendéglő és kávéházi üzletek adásvételi irodája Budapesten, Vili, ke
rület, Jjzsef-körut 22. Csakis válaszbélyeggel ellátott levelekre vála- 

szoltatik.
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Az „ E rd é ly i P in c z e -E g y le t“
császári és k irá ly i u d v a r i szállitók,

K o lo z s v á r o t t .  .tW U tt-
Sürgönyczim: lio r te rn ie lö k  szö ve tk eze te  K o lo zsvá r.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kitűnő minőségű
fe h é r  és v e re s , a s z ta l i- ,  p ec sen ye -, csem ege  

és g y ó g y -b o ra it.
Megkeresésekre készséggel küld árlapot

az Igazgatóság.
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ERDÉLYI SAVANYUKÁPOSZTÁNK
szétküldése megkezdődött.

A jiín tjuk  azt k ö te leze ttség  nélkü l
bérmentve minden magyar vasúti állomáshoz, hordóval együtt 22 koronává' 
niótorinázsáját clogysulyt számítva, 70 100 kilogrammig uj fenyőbödönbeír

150 kilogr. felül jó erős tölgyfaltordóban szállítjuk a káposztát.
IS S T  E lő ttü n k  ism eretlen  czim eknok csak előleg és 

u tá n v é t m elle tt szállítunk. T K ü
T V i i g ’y o l ü *  v é t e l  e « e t é n  k ü l ö n  i í j í i i i l í i t .

Edények, jó állapotban, esetleg vissza is vétetnek.

„T ra n ssy lva n ia " konze rvgyá r m in i szövetkezet
D é v t i  ( I I  un  v á c im  e g ye ).

Árjogyzók gyümölcs-, vetomóny- és gombakonzervokröl kívánatra bérmentve 
megküldetik.

.................... ............................................................................... ..........
CH árjegyzék ki- : W T  ■  1 T B B  J  B r > |  1 1  B  4T 1 W  <  ■ >  i

’annü-a, ingyen és ber- 1TIYlktW 1 j A L J t t
konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  lég- jo b b  m in ő s é g ű  p a p r ik á it  s z á l l í t ja  

1  ffiartófi Vilmos paprikakü lön legesséyi sza lá m i zsír, ta rh o n y a  és honi term ények  
|  k iv ite li üzlete Szegeden,
|  Nem es éd esk é s  rózsapaprika valogatott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Szillé és zamata legfinomabb.

= Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakülönlegességre felhívni, amennyiben
= ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb szinii és kitűnő izii paprikás ételeket állíthatják vele elő.
= Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandón.

Levél és sürgönyczim:
=  P o s ta c so m a g o k n á l a cső- • B A R T Ó K  V I L M O S  SZEGEDEN. í ” " " ' ' ; ' " * ' " ' ' " "
5  m ago lás! d íj és  a s z á llító  ; T E U B P O N  S S U .  1 4 -1 7  í o lc 8 Ó b b  f " J t a k k n l  ls _

=: le v é l nem  le sz  s z á m ítv a . : • ~  : sz o lg á lh a to k . I
T i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in
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Hirmann Ferencz
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 

GtyÚl-1

SÖRK1M ÉRŐ K É S Z Ü L É K E T
légnyomással és szab. sörhiitövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N a g y  vá la szték

bor- é s  sörcsapokban.
valamint mindennemű szivattyúkban.

dnvitások legolcsóbban ós leggyorsab
ban eszközöltetnek. 

Költségvotésokkol kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

A la p it ta to t t
1873. K E I  D L  E D E A la p it ta to t t

1873.

vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  
B U D APEST V II., A k á czfa -u tc za  (VI. szá m .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a leyjutányosabb 
árak mellett r u m b u r y i , i r la n d i  crea s, fo n á l es 
s z i lé z ia i  v á szn a k b a n , minden nagyságú damaszt és 
kávés te r íték ek b en , törülközők, zsebkendők és törlőkben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és a sz ta lte r ítő k 
ben, pique, irico, /tanét és levarott paplanokban, Schroll- 
fé le  ehiffon m in d e n  szélességben , nanginok, színes 
és fehér ágyhuzalok, színtartó franczia és cosmanosi creton, 
batiszt és zophirekben, színes és fehér barkétekben, n a g g  
vá la sz ték  s a j  élt, k észítm én yé i fé rfi in g ek b en  kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

Egyes szára 
1 0  kr.

S I P U L U S Z
Egyes szám 

1 O  kr.
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M agyarország legkedveltebb  élclapja
Megjelen minden vasárnap.

------------- l'U.'.íiv:.'t V-.-íi «i*: — —
Egész évre _  — — 4 frt.
Fél évre — — _  _  _  _  — _  _  2 frt.
Negyed évre — — — — — — — — _  l frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k ia d ó h i v a t a l  

B u d a p e s t , V I I I . kei*., B ü k k  S z ilá r d -u tc z n  1. szám .
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O l v n s t l ! A legolrsóbb és legérdekesebb lap! < l l v a s d !  
S z e le s s  A d o r já n  lapja az

5?O  L  V  . V  ,*S O “
hetenkint 5-ször, szerdán, csütörtökön, pénteken, szombaton 

és vasárnap jelenik meg.
r a d ik á l is ,  s z e n z á c z ió s , m á s la p o k b a n  n em  o lv a s 

h a tó  ta r ta lo m m a l.
A szép kiállítású lap előfizetési ára

é v re  1 0  k o r .  4 0  fi I I ..
mely az „OLVA8B** kiadóhivatalába B u d a p e s t , V II., 

A re n a -n t 3(1 ti alá küldendő.
<  M v J i í s t l ! Egy példány 4 lillcr! O l v a s d !

IN É T  M u s t á r ! "W ®

Eredeti Franczia
N o e z n i k  L.

cs. és kir. szab. conserv-gyáros
Budapest, Vili., Alíöldi-u. 10.

B ud ap esti e lső rendű  vendéglősök
szállítója.

1

i

Bfii1

8

9—9

Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

T ö b b  száz
K 'ivttló  o r v o s  JÍltsil a  j á n lv a ,  v. v.

á s v á n y v í z

L e g y e n  m in d e n n a p i i ta lo d !

4
Zooiogiai £apoü 1 t  Balaton-Füred fürdőben |

képes közlem ények azonnal bórbbadandó. 1. Az Esplanádé tőszomszédságában levő

II tlldoillállVOS és O'ilZllllSiíffl lillllltílll és YUdáSZÍlt köréből, Aj I. ínPnlnJiT imivrinmi/í dnttlnri/ilrnurnl nmirííG-sn- képes közlem ények
a tudományos és gazdasági állattan és v a d á sz a t

s z e rR e s z H :  P A R T H A Y  G É Z A .
A „ Z O O L Ó G IÁ I  L A P O K **  gazdasági rovatában 

állandóan foglalkozik méhészettel, baromfi, galamb, fáczán 
madár és ebtenyésztéssel is. Az elmúlt évben 260 olda
lon 130 ábrával illusztrálva jelent meg.

Mutatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal, mely

BUDAPESTEN, R o tte n b ille r-u tc za  30. sz. a. yan.

2. A födött sétányon kereskedők részére b azá rb o lth e ly is é g re k .
3. A  fe n y v e s e rd ő n e k  legszebb h e ly é n  levő  négy szobás 
l 'c n y v c s n y a ra ló , valamint 4. egy a f i ir d ő te le p  k ö z p o n t
já b a n  á l ló  ötszobás nyaraié, m in d k e tte n  v e ra n d á v a l, f ö l -  
s z e r e lt  k o n y h á v a l és te lje s e n  b ú to ro z v a  ogy-egy család

részéro az egész fttrdőévadra kiadók.
Bővobb fölvilágositással szolgál a

fürdóigazgatóság. 4
í :
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Magyar=Pezsgőbor=Ipar. ~  *
L o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .

császár és kir. udvari szállítók.
(gxgxg) Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

Biplome d'Honneur (prOmOntOr.) erem
1890 Lissabon 
189G Bordeaux
189G Paris (Académie Nationale 

de commeree.)

Grand P rix ; H ors-C oncou rs:
1897 Marseille

Ezüst érmek
1889 Paris
189G Budapest állami ezüst 
1900 Paris.

1890 Nizza 
189-1 A'.twerpeu 
1890 Temesvár
1897 Brüsszel
1898 Becs
1900 Páris (Académie Nationale 

de Commeree).

fo ru t66

7  ■ /  ” • ¥
' f;'fíi« ícmi EF.C / 7 , / 7 v  j

A jánljuk  „ T r a n s y l v a i i i a 66 fél édes és „ V i n
közkedveltségii pezsgőboraink  m egízlelését.

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy. 
«-» Budapest, Gizella-tér.

sa v a n y u  ízű, i. M C ' W

" jid iK’ynim' Ruda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.
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A lap ítva  1825. A la p ítv a  1825.

IIUBERT J. K. POZSONY
pezsgőbor pinezészete

ajánlja elism ert kitűnő m inőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUBmárka jat
mint a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.

Budapesti főraktár: Szimon Is tv án  urnái Váczi-körut. 

Képviselő: K ralupper E. C. ur Nádor-utcza.
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Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, 11., Zsigmond-uteza 11 15. szám.




